
‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

 

Quelques emplois de ‘ESTAR’- 1/4. 
 

 
 

 

1  Devant certains adjectifs pour exprimer un état, un aspect passager, transitoire, 

temporaire, susceptible de changer. 

 

El chico está enfermo/malo, cansado, furioso, agotado, preocupado, sorprendido, 

triste, contento, alegre. Esta mesa está limpia/sucia. El cielo está gris y muy nublado. 

 

2  sert à localiser dans un espace: 

  

Mi casa está en la ciudad. La calle San Fermín está a la derecha. 

Por la tarde, estoy en casa. Aquí está tu libro. 

(Por teléfono)   - ¿Está Paco?  

- Paco no está. Se fue a Francia. 

 

 

3  sert à localiser dans un espace abstrait, fictif : 

 

Los soldados están a las órdenes del capitán. La diferencia está en que no somos 

hermanos. Están bajo la dominación de su hermano mayor. Está entre la vida y la 

muerte. Te quiero mucho. Estás en mi corazón. Paco está en las nubes. 

 

 

4  Estar + gérondif : être en train de…  

 

 Estamos leyendo. Está construyendo una casa en España. Los niños están durmiendo. 

 

 

5  Sert à situer dans le temps avec sujet personnel: 

 

 Estamos en verano. ¿A cuánto estamos? Estamos a 24 de octubre. Estamos en 1951. 

 

Attention aux formes impersonnelles !  

- Es de noche / es de día.  

  - Hoy es miércoles. Es en primavera cuando brotan las flores.  

 

 

6  Devant un participe passé pour exprimer le résultat, le bilan d’une action: 

 

 Las ventanas están cerradas. Todo está dicho. El trabajo está hecho. 

Este asunto está arreglado. La comida está preparada. 

 

 

7  devant certains adverbes 

 

 Mi padre está bien. Lo que haces está mal. Esta visita está muy bien. Estoy así, así. 
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Quelques expressions avec ‘ESTAR’- 2/4. 
 

 
 

 En español En francés 
 

 

01 

 

Estar de vacaciones, estar de viaje, estar 

de compras, estar de tiendas, estar de 

excursión. 

 

 

Etre en vacances, être en voyage, être en 

train de faire les courses, être en train de 

faire les boutiques, être en excursion. 

 

02 

 

 

Estar hasta las narices de… 

 

 

En avoir marre de… 

 

03 

 

Estar en las nubes. 

 

 

Etre dans les nuages (estar distraído/a). 

 

04 

 

Estar de buen/mal humor/talante. 

 

 

Etre de bonne/mauvaise humeur. 

 

05 

 

Estás igual, igual que siempre. 

 

 

Tu es le même, toujours le même. 

 

06 

 

Estar con el agua al cuello. 

 

 

Avoir des problèmes jusqu’au cou. 

 

07 

 

No estar para bromas. 

 

 

Ne pas être d’humeur à plaisanter. 

 

08 

 

Estar de luto / de uniforme / de paisano. 

 

 

Etre en deuil / en uniforme / en civil. 

 

09 

 

Estar de rodillas. 

 

 

Etre à genoux. 

 

10 

 

Estar hecho polvo. 

 

 

Etre brisé/e en mille morceaux. Etre crevé/e, 

lessivé/e, épuisé/e. 

 

11 

 

Estar/andar de mudanza. 

 

 

Déménager. 

 

12 

 

Estar patas arriba, estar en desorden. 

 

 

Etre sens dessus dessous, en désordre. 

 

13 

 

Estar conforme con… Estar de acuerdo 

con… 

 

 

Etre d’accord avec… 
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Quelques expressions avec ‘ESTAR’- 3/4. 
 

 
 

 

 En español En francés 
 

 

14 

 

Estar loco/a de contento. 

 

 

Etre fou/folle de joie, de bonheur. 

 

15 

 

 

Estar hecho/a un agua. 

 

 

Etre en eau (sudor). 

 

16 

 

Estar loco perdido / de remate / de atar. 

 

 

Etre fou/folle à lier. 

 

17 

 

Estar fuera de quicio. 

 

 

Etre hors de soi. 

 

18 

 

Lo peor está por llegar. 

 

 

Le pire reste à venir. 

 

19 

 

Estar roto/a. 

 

 

Etre brisé/e, cassé/e. Etre détruit/e, cuit/e, 

cassé/e (épuisé/e). 

 

20 

 

Estar hundido/a. 

 

 

Etre détruit/e, anéanti/e (dans la tête). 

 

21 

 

Estar pedo. 

 

 

Etre bourré/e. 

 

22 

 

Estar en la onda. 

 

 

Etre dans le coup (estar al corriente de las 

últimas tendencias o de lo que se habla). 

 

23 

 

Estar de mala leche. 

 

 

Etre d’une humeur de cochon. 

 

24 

 

No estar ni a favor ni en contra. 

 

 

N’être ni pour ni contre. 

 

25 

 

Estar todavía a tiempo para… 

 

 

Avoir encore le temps de faire qqch. 

 

26 

 

No estar en condiciones como para… 

 

 

Ne pas être en état de… 
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Quelques expressions avec ‘ESTAR’- 4/4. 
 

 
 

 

 En español En francés 

 

27 

 

Estar por las nubes algo (un precio). 

 

 

Etre très cher/ère, atteindre des sommets. 

 

28 

 

 

Estar pagado/a de sí mismo/a. 

 

 

Etre imbu/e de sa personne. 

 

29 

 

Están peleados. 

 

 

Ils sont fâchés. 

 

30 

 

No estar en sus cabales. 

 

 

Ne pas avoir toute sa tête. 

 

31 

 

Estár de coña. 

 

 

Déconner. 

 

32 

 

Estar montado/en el dólar. 

 

 

Etre blindé/e. 

 

33 

 

Estar como unas pascuas. 

 

 

Etre joyeux comme un pinson. 

 

34 

 

Estar cagado/e de miedo. 

 

 

Etre mort/e de trouille, se faire dessus. 

 

35 

 

Estar mosca. 

 

 

Faire la tête, être fâché/e. 

 

36 

 

Estar a pan y agua de dinero. 

 

 

Etre à court d’argent. 

 

37 

 

Estar a dos velas, estar a cero. 

 

 

Etre à sec, fauché/e. 

 

38 

 

Estar encabronado/a. 

 

 

Avoir les boules, être dégoûté/e. 

 

39 

 

Estar a gusto, estar a sus anchas. 

 

 

Se sentir bien, être à l’aise. 

 
 

 


